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  Első fejezet


  Csaknem éjfélre járt az idő. Dexter Yates az ágyban feküdt a barátnője mellett, amikor hirtelen megszólalt a telefonja. Mielőtt még Dexter elérte volna, a lány villámgyorsan felkapta a készüléket az éjjeli szekrényről.


  Hogy egyesek mennyire bizalmatlanok tudnak lenni!


  Valami Laura  olvasta ki a lány hunyorogva a készülék kijelzőjén felvillanó nevet.  Ki az a Laura?


  A féltékenység senkinek nem áll jól.


  Ideadnád?


  Ki keres ilyenkor?


  Dexter hősiesen megállta, hogy ne válaszoljon így: Valaki, aki sokkal kedvesebb nálad. Csak kezét kinyújtva várta, hogy a lány odaadja a telefont, amit az meg is tett, de arcára az a fajta sértődött bosszúság ült ki, amely világosan megüzente: ma éjjel látják egymást utoljára.


  Szia, Laura!


  Jaj, Dex, bocs, hogy ilyen későn hívlak. Ugye, nem keltettelek fel?


  A férfi elmosolyodott: csak Laura gondolhatja róla, hogy éjfél előtt lefekszik aludni.


  Nem, persze hogy nem. De mi történt, csak nincs valami gond?


  Nincs… minden a legnagyobb rendben.  A lány hangjából csak úgy sugárzott a boldogság, és Dexter abban a pillanatban megértette, miért hívta.  Kislány lett, Dex! Itt van mellettem! Olyan gyönyörű, hogy el se hinnéd. Három kiló hetvenöt deka. Életemben nem láttam ilyen gyönyörűséget!


  A férfi arcán széles mosoly jelent meg.


  Kislány! Ez fantasztikus! És persze hogy gyönyörű! Mikor láthatom?


  Ma este még nem, de a látogatási idő délelőtt tíztől tizenkettőig, este héttől kilencig tart. Holnap be tudsz jönni? Mondjuk, munka után?


  Majd úgy intézem, hogy be tudjak  ígérte Dex.  Hasonlít rám a baba?


  Ne hülyéskedj, még nincs egy órája, hogy megszületett. Te pedig harminckét éves vagy és borostás.


  Mondtam már, hogy elmehetnél főállású humoristának.


  Azok után, amiket ma éjjel belém pumpáltak, aligha hinném, hogy képes lennék bármiféle viccelődésre. De le kell tennem, mert mindjárt lemerülök. Küldjek egy fotót arra a szuper telefonodra, vagy inkább személyesen akarod megnézni holnap?


  Ne aggódj, tudok várni. De még valami.  Dex hangja ellágyult.  Ügyes voltál!


  Egy gombnyomással befejezte a hívást, visszahanyatlott a párnára, és a mennyezetet bámulta. Úristen!


  Nem akarnék ismétlésbe bocsátkozni, de ki az a Laura?  A hálószobában a levegő addigra kifejezetten fagyos lett.  És miért érdekel, hogy hasonlít-e rád a kisbabája?


  Na, elég legyen!  pattant fel az ágyról Dex, majd farmert és pólót vett magára.  Későre jár, hazaviszlek.


  Dex…


  Ugyan, hagyd már abba!  válaszolt Dexter.  Laura a nővérem, és nemrég szülte meg az unokahúgomat.


  Laura épp elszunyókált, amikor a nővér kopogtatott, és benyitott.  Helló! Ébren van?


  Laura kinyitotta a szemét; most, hogy anya lett, ideje hozzászoknia, hogy bármikor felébreszthetik álmából.


  Nagyjából igen. Mi történt?


  Látogatója érkezett  suttogta a nővér.


  Ilyenkor?


  Igen, tudom, hogy hivatalosan nincs látogatási idő, de amikor az úr elmondta, mi az ábra… nem volt szívem elküldeni.


  A fiatal nővérnek úgy csillogott a szeme, és olyan hangon beszélt, hogy Laura azonnal megértett mindent. Nagy nehezen feltornázta magát az ágyban  mindene sajgott a fájdalomtól , aztán az ajtó szélesre tárult, a nővér pedig beengedte az éjszakai látogatót.


  Szóval, mi az ábra?


  Három óra múlva a Heathrow reptéren kell lennem, hogy elérjem a New York-i gépet  közölte Dex, majd az ápolónőhöz fordulva folytatta:  Köszönöm, drága, örökké hálás leszek magának.


  Laura megvárta, amíg a fáradt nővérke kimegy az ajtón, majd a szemét forgatva fordult az öccséhez:


  És mondd csak, egytől tízig terjedő skálán, mégis mennyire valóságos ez a sztori?


  A lényeg, hogy bejutottam hozzád, nem igaz?  Gyakran viccelődtek egymás közt azon, hogy Dex milyen könnyedén le tud venni egy nőt a lábáról.  Nem bírtam ki holnapig. Túlságosan izgatott vagyok az alváshoz. Ja, ezt neked hoztam! Nem volt jobb ötletem.


  Útközben beugrott egy éjjel-nappal nyitva tartó szupermarketbe, és vett egy nagy adag rikító sárga narancsot, egy hatalmas Toblerone csokit, egy plüsspolipot és több zacskó gumicukrot.


  Nagyon köszönöm  mondta Laura, miközben a bátyja az egész csomagot az ágyra öntötte.


  Ha úgy döntöttél, hogy az éjszaka kellős közepén fogsz gyereket szülni, akkor érd be azzal, amit ilyenkor árulnak. De gyere már kicsit közelebb!  Megölelte Laurát, és hangos puszit cuppantott az arcára.  Te vagy a nap hőse, gratulálok! De hol a kis pocaklakó? Mármint a kisbabád  helyesbített Dex bűnbánat nélkül.  Csak, tudod, olyan sokáig hívtuk pocaklakónak, hogy egészen hozzászoktam. Szóval, hová dugtad? Egy ketrecben tartod az ágy alatt?


  Ha nem hagyod abba, nem mutatom meg.


  Laura persze nem gondolta komolyan, amit mondott. Dex olyan helyen állt, ahonnan épp nem láthatta a kiságyat. A lány balra biccentve jelezte, hogy át kell állnia az ágy másik oldalára.


  Laura ezután hátradőlt, és figyelte, ahogy Dex  talán életében először  szerelmes lesz.


  Egészen hihetetlen volt látni rajta az átváltozást. Szinte az orra előtt játszódott le minden. Az egyik percben Dexter még csak érdeklődő volt, a másikban már teljesen elvarázsolta a baba. Aztán egy újabb pillanat múlva, mintha csak megérezte volna a helyzet jelentőségét, a család legújabb tagja kicsit fészkelődni kezdett, és kinyitotta a szemét.


  Delphi a neve  szólalt meg Laura.


  Uramisten!  lehelte halkan Dex.  Milyen aranyos!


  Laura elmosolyodott.


  Most éppen téged figyel.


  Gyönyörű kisbaba. De tényleg az!  A férfi megbabonázva figyelte a kislányt.


  Laura mellkasát majd szétfeszítette a büszkeség, ahogy halkan megszólalt:  Szerintem is gyönyörű!


  Felvehetem?


  Ha nem ejted le, akkor igen!


  Dex sötét haja a homlokába hullott, ahogy lehajolt a kiságyhoz, és kezét lassan Delphi parányi hátacskája alá csúsztatta. Aztán megállt, és Laurára pillantott.


  Így kell?


  Dex egész életében hihetetlenül magabiztosan viselkedett, és érdekes volt látni, amint elismeri, hogy nem ért valamihez. Laura bátorító hangon válaszolt:


  Nyugi, menni fog. Csak arra figyelj, hogy tartsd a fejét. Így!  A saját kezével mutatta a mozdulatot, és az ágyról figyelte, ahogy Dex utánacsinálja.  Látod, megy ez!


  Dex a kezébe vette a babát, és így szólt:


  Olyan, mint egy ingatag fejű virágszál! Hát, szia, Delphi Yates! Milyen pici a keze!  rázta meg hitetlenkedve a fejét.  És az ujjai! Meg a szempillája! Nézd csak, hogy pislog…


  Laura száján még szélesebb lett a mosoly. Úgy tűnt, a bátyja most már menthetetlenül beleszeretett a kislányba. Nézte, ahogy Dex rövid sétára indul Delphivel a karján, aztán megáll a tükör előtt. Miután meggyőződött róla, hogy a kislány biztonságosan elvackolja magát a karjában, Dex megnézte magukat a tükörben.  Szia, Delphi! Nézd csak, az ott te vagy! Nem akarsz integetni? Ugyan, már, ne grimaszolj, hiszen ma van a szülinapod, ilyenkor nem szabad sírni! Gyere, inkább táncoljunk egyet!


  Talán már éhes  szólalt meg Laura.


  Semmi gond, adunk neki egy kis gumicukrot. Figyelj csak, Delph: kérsz egy gumimacit? Melyik színt választod?


  Dex, nem adhatsz neki gumicukrot!


  Laura csak akkor értette meg, hogy a bátyja viccelt, amikor az ránézett.


  Tényleg? Legalább több marad nekünk. De nézd csak, nem is sír! Nyugi, anyuka!


  Anyuka. Ennyi év elteltével és mindennek ellenére végre mégis megtörtént a csoda. Pedig Laura már feladta a reményt, hogy valaha anya lesz. És ekkor, negyvenévesen csodával határos módon mégis teherbe esett, és most itt van neki Delphi.


  Igen, anyuka vagyok  szólalt meg.  Ugye milyen hihetetlen?


  Ez pedig itt egy jó erős gyerek  jegyezte meg Dex, ahogy mutatóujját reflexszerűen megszorította a parányi kis kéz. A férfi arcára színlelt fájdalom ült ki.  Úgy látom, birkózóbajnok lesz belőle, ha megnő.


  Hadd csináljak rólatok egy fotót!  húzta elő Laura a mobilját, és intett az öccsének, hogy tartsa közelebb Delphit.


  És fájdalmas volt a szülés?  vágott egy kérdő grimaszt Dex.  Nem mintha kíváncsi lennék a zaftos részletekre.


  Egész könnyen ment  biztosította Laura.  Egyáltalán nem éreztem fájdalmat, villámgyors volt az egész.


  Ügyes kislány  bólogatott elégedetten Dex Delphire, tudomást sem véve a nővére füllentéséről.  Csak várj, amíg nagyobb leszel. Majd én megtanítalak mindenre. Hogy kell a fiúkkal bánni, hogy kell összetörni a szívüket…  Delphi komoly képpel nézett a férfira, miközben az magyarázott.  Majd én előbb ellenőrzöm, hogy kifélék, és hogy érdemesek-e arra, hogy Delphi Yates randizzon velük, és csak azután engedlek el hazulról. Ha pedig szórakoznak veled, velem gyűlik meg a bajuk!


  Milyen furcsa, hogy egyszer majd tini lesz!  tűnődött Laura.  Lázadó tini, aki hülyén öltözködik, sört iszik, és a hátunk mögött rosszakat mond rólunk. Csinálok még egy fotót!


  Dexter megint feljebb emelte Delphit, óvatosan, hogy a feje a tenyerében nyugodjon, Laura pedig a szívében is megörökítette ezt a fotót. Világosan látszott, hogy az öccse és a kislány között szoros kötelék fog kialakulni: úgy néztek egymásra, mintha valami csodás titkon osztoznának. Emellett persze ott volt a fizikai hasonlóság is: a szemformájuk és a szemöldökük íve alapján egyértelműen látszott, hogy Delphi egy nap nagyon hasonlít majd Dexre. Laura megnyomta a telefonon a kameragombot, és megörökítette a pillanatot. A két szeretett családtag fotója most már mindig nála lesz, bármikor is szeretné megnézni.


  Majd küldd át nekem is!  kérte Dex.


  Rendben. De vigyázz, hogy kinek mutogatod. Nehogy kompromittáld magad!


  Milyen igaz  vigyorgott Dex Delphire.  Mert, ugye, te képes lennél ilyesmire? Ugye, ez a terved? Veszélyes kis boszorkány vagy!


  Hogy van a legújabb barátnőd?


  Laura nem is emlékezett a lány nevére, bár Dex egy idő óta nem is várta el tőle. Hiszen olyan iramban fogyasztotta a nőket, hogy nehéz volt követni.


  Szakítottunk  felelte Dex gyászos képpel.  Megint teljesen egyedül vagyok. Szegény fejem!


  Na, persze, gondolta Laura.


  Azt hiszem, most már egész életedre búskomor, magányos agglegény maradsz.


  Ekkor résnyire kinyílt az ajtó, bedugta a fejét egy ápolónő, és suttogva megszólalt:


  Elnézést, de most már mennie kell, mert engem fognak leszidni.


  Dex azonnal válaszolt:


  Márpedig azt nem hagyhatjuk! Nagyon köszönöm, hogy beengedett. Maga egy angyal, ebben biztos vagyok.


  Ó, semmiség  pirult el a lány.  Így legalább láthatta a kicsi Delphit.


  És ezzel két új embert volt szerencsém megismerni. De ez annyira nyálasan hangzik, inkább felejtse el!  Miután Delphit óvatosan Laura kinyújtott karjába tette, Dex mindkettőjük arcára puszit nyomott, és így szólt:  Most pedig ideje aludni egy keveset. Mellesleg nem tudod, hogy Alice-nek van-e barátja?


  A lány mögöttük még mindig az ajtóban téblábolt. Az arca vérvörös lett, amikor rájött, hogy a férfi megnézte a névtábláját, és leolvasta a nevét.


  Furcsa, de elfelejtettem megkérdezni  felelte Laura.  Tudod, éppen szültem.


  Az biztos, hogy nem visel gyűrűt  magyarázta Dex.  Kezdetnek nem rossz.


  Nincs barátom  szólalt meg Alice.  De miért kérdi?


  A férfi megfordult, és a lányra nézett.


  Csak arra gondoltam, vajon mikor lesz legközelebb szabad estéje. Mert ha lenne kedve meginni velem valamit, nagyon szívesen meghívnám.


  Laura szótlanul figyelte őket, és megállapította: az öccse teljesen javíthatatlan. Dexter számára olyan természetes a flörtölés, mint a lélegzetvétel. De vajon ezek a bevezető mondatok csak úgy, spontán jönnek neki, vagy jól begyakorolt sablonok?


  Az biztos, hogy jelen pillanatban a fogadó fél belepirult a boldogságba.


  Nem is tudom… Holnap este szabad vagyok.


  Remek!


  De talán a holnap este nem is jó magának  rázta meg a fejét Alice.  Hiszen New Yorkban lesz.


  Dex megkocogtatta a halántékát.


  Milyen igaz! Fél lábbal már a gépen érzem magam. Pedig éppen csak átugrom, és egy nap múlva már jövök is vissza.


  Jövő csütörtökön is szabad vagyok  szólalt meg Alice reménykedve.


  Tudja, mit, adja meg a telefonszámát, és felhívom! Bízhat bennem, nem vagyok baltás gyilkos.  Azzal elővette a mobilját, és bepötyögte a lány által lediktált számot.  Most viszont megyek, nehogy bajt hozzak magára. De ez a kórház olyan, mint egy labirintus. Nem is tudom, kitalálok-e.


  Alice szemmel láthatóan zavarban volt, de azért felajánlotta:


  Jöjjön, megmutatom, merre van a lift.


  Szia!  intett utánuk az ágyról Laura huncut pillantással.  Ne felejts el ajándékot hozni New Yorkból!


  Második fejezet


  Pontosan abban a pillanatban, amikor Dexter Yates egy kora reggeli órában elhagyta a kórházat, több száz mérfölddel távolabb Molly Hayes a kocsijával megállt egy másik kórház bejárata előtt.


  Aztán elgondolkozott, hogyan vehették rá, hogy megtegye, amit most tesz.


  Habár a kérdésre tudott egy lehetséges választ, az a válasz úgy szúrta a belsejét, mintha apró kavics szorult volna a cipőjébe. Nincs ugyanis túl éles határ aközött, hogy valaki jó fej vagy szimplán balek.


  Molly pedig kezdte úgy érezni, hogy átlépte ezt a határt.


  Azért a dolognak legalább pozitív oldala is volt: például, hogy ilyenkor, éjszaka mindig lehetett parkolni, bár a hangokból ítélve akadt bent egy páciens, aki kicsit felöntött a garatra, és nem hagyta, hogy mások élvezzék a megérdemelt esti nyugalmat. Molly sietve kiszállt a kocsijából, elhaladt a parkolóóra előtt, majd eszébe jutott, hogy most nem kell jegyet váltania, így egyenesen a kórház bejárata felé vette útját. A bejárathoz közelebb érve megpillantotta saját tükörképét az üvegajtóban, szőke haja kócosnak és ziláltnak tűnt. Annyi baj legyen, gondolta.


  Hamarosan kiderült, hogy Mollynak pontosan azt a bizonyos lerészegedett beteget kellett elvinnie, akinek a hangját már odakintről hallotta.


  Hát ez remek!


  Szóval itt vagy!


  Graham a lányt meglátva abbahagyta az éppen hamisan harsogott Return to Sender című dalt, és rákezdett a The Most Beautiful Girl in the World kezdetűre. Ami talán még zavarba ejtőbb volt, hiszen Molly jelen állapotában inkább madárijesztőnek érezte magát, semmint szép lánynak.


  Ezt a tényt lassan Graham is nyugtázta, mert gyanakvó pillantással méregette a lányt.


  Mi történt a hajaddal? És az… arcoddal?  Kezével mázoló mozdulatokat tett az arcán.  Olyan… más vagy…


  Molly higgadtan válaszolt:


  Hajnali három óra van. Ha hiszed, ha nem, éppen aludtam, amikor hívtál. És smink nélkül így nézek ki. Te pedig így festesz, miután csaptál egy görbe estét a rögbis barátaiddal. Mehetünk végre?


  Nem, még nem mehetnek, szó sem lehet róla!  tiltakozott a nő, aki Grahammel szemben ült, ölében egy kisgyerekkel.  Timmy sírni fog, ha most elmennek.  A nő most Mollyhoz fordult:  Annyira megnyugtatta az éneklés. A férje életet mentett ma éjszaka, mert végig elszórakoztatta a fiamat.


  Nem a férjem  vágta rá Molly, miközben a kisfiú sírni kezdett.


  Akkor is az égből küldték ide  felelte a nő.  Egyébként hamarosan mi következünk. Nem maradnának még egy kis ideig?


  Mégis miért? Miért mindig vele kell ilyesminek megtörténnie? Graham újra dalra fakadt  az Elvis-számokat különösen szerette , Timmy, a kisfiú pedig abbahagyta a sírást, és megbűvölten nézett a férfira. Akárcsak a váróban mindenki más, akik meglepő módon valamennyien élvezték az előadást. Mollyban tudatosult, hogy ha most erőszakkal kicibálja innen Grahamet, azzal csak utálatos, jégszívű boszorkát csinál magából, ezért inkább leroskadt egy üres műanyag székre, és kezébe vett egy salátára olvasott magazint az előtte álló asztalkáról.


  Három hónapja jártak együtt. Molly egy mozipénztár előtt ismerkedett meg Grahammel: éppen sorban álltak, és a férfi sok tekintetben remek pasinak tűnt. Bár nem egészen a lányok álma azzal a mackószerű alkatával. Napközben okleveles könyvvizsgálóként dolgozott, ami Mollyt teljesen lenyűgözte. Ráadásul nem volt semmilyen rossz szokása, lehajtotta maga után a WC-deszkát, és nem hagyta szanaszét a zokniját a lakásban.


  Ám mivel senki sem tökéletes, hamarosan kiderült, hogy Grahamnek is van egy rossz szokása: a rögbi. Pontosabban az, hogy még a versenyszezon után is eljárt sörözni a rögbicsapat tagjaival, és rendszeresen földrészegre itta magát.


  Molly valójában nem is bánta volna, ha őt nem érinti, de a dolog már kezdett odáig fajulni, ahol most tartottak. Néhány hete pedig Grahamnek majdnem sikerült egy esküvőn a saját szemét is kilőnie egy pezsgősdugóval. A balesetet követő monokli, amely már akkor is látványosnak tűnt, azóta még rosszabbul festett.


  És most itt ez az éjszaka. Az pedig csak tetézi az egészet, hogy Mollynak épp csodás álma volt, amikor megszólalt a telefonja, és a férfi felébresztette.


  Szia Molly, én vagyok! Tudod, hogy szeretlek  szólalt meg a vonal másik végén Graham kissé fátyolos hangon.  De nem fogod elhinni, mi történt! Eltörtem a lábamat. Nem tudok járni…


  Te jó ég, hol vagy?


  Molly izgatottan felült az ágyban, és a fejében azonnal olyan kép jelent meg Grahamről, hogy egy szakadék mélyére zuhant, és most agonizál a fájdalomtól. Megesik, ha valakit a legmélyebb álmából ébresztenek fel, amikor éppen azt álmodja, hogy a svájci Alpokban síel Robert Downey Jr.-ral…


  A sürgősségi osztályon vagyok a kórházban. Már elláttak, de nem tudok hazamenni. A taxipénzt elköltöttem, amikor idehoztak. És nem tudok járni sem  ismételte meg Graham letörten.  Molly, ugye, tudod, hogy szeretlek? Megtennéd, hogy értem jössz?


  Te jó ég…


  Ha lenne nálam bankkártya  hízelgett tovább a férfi , akkor most nem hívnálak.


  Molly felsóhajtott. Végül is ő tanácsolta Grahamnek, hogy ne vigyen magával bankkártyát, miután legutóbb elveszítette.


  Nos, igen: ezt nevezik baleknak. Most itt ül, és még csak haza sem mehet.


  A kisfiú anyja szerencsére igazat mondott, mert néhány percen belül behívták őket a kezelőbe. Miután a nő és a gyerek eltűnt, Graham kinyújtotta a kezét Molly felé:


  Most már nem kell itt maradnunk. Mehetünk?


  Mollynak talpra kellett segítenie a férfit. Jobb oldalon a dzsekije zsebéből kifordult a bélés, csupasz jobb lábát pedig alvadt vérfoltok borították. Lábujjai köré ragtapaszt tekertek.


  Molly a homlokát ráncolta.


  Ha valóban eltört a lábad, nem kellene begipszelni?


  Nos, nem egészen a lábam tört el, csak a lábujjam  magyarázta Graham.  Azt nem lehet begipszelni. De veszettül fáj.  Azzal teljes súlyával a lány vállára nehezedett, tett egy lépést, és hangosan felszisszent.  Juj, de fáj!


  Graham csaknem kétszer olyan nehéz volt, mint Molly. Ha így folytatjuk, még beáll tőle a hátam, gondolta a lány.


  Nem adtak mankót?  érdeklődött.


  Hogy mit? Ja, de adtak! De hová tűnt? Az előbb még itt volt. El is felejtettem.


  A két mankó a földön hevert egy szék alatt. Most már tényleg indulhattak. Kifelé menet egy srác lépett hozzájuk. Tizennyolc év körüli lehetett, a karja sínbe rakva.


  Sziasztok, kéne egy kis segítség: nem kapok taxit, a barátnőm meg iszonyú dühös, mert már órák óta otthon kéne lennem. Nem vinnétek el Horfieldig?


  Sajnálom, nem lehet  mondta Molly, kerülve a szemkontaktust.


  Jaj, Moll, ne már! Miért ne vihetnénk el?  Graham nem egyszerűen részeg volt, hanem még nagylelkű is.  Semmi gond, pajtás, gyere, elviszünk! Horfield majdnem útba esik. Elviszünk egészen hazáig!


  Miután mindenki begyömöszölte magát a kocsiba, Molly leengedte a vezető oldali ablakot, hogy kiszellőztesse az alkoholgőzt.


  És hogy törted el a lábujjadat?  kérdezte Grahamtől.


  Leestem egy asztalról  rántotta meg a vállát a férfi, mintha az egész az asztal hibája lett volna, amiért nem sikerült megtartania őt a tetején.


  És hogy lettél csupa vér?


  Esés közben kiejtettem a kezemből a söröskorsót. Üvegszilánkokra landoltam. Látnád csak Steve kezét, összevissza vágta az üveg.


  Ezek szerint elég katasztrofálisra sikeredett az éjszaka.


  Most viccelsz?  nevetett fel Graham hitetlenkedve.  Ez volt életem legjobb bulija!


  Molly lassan bólintott, és úgy döntött, hogy mindkettőjük érdekében inkább az útra koncentrál. Pedig hogy örült egy hónapja, amikor Graham segített neki kitölteni az elektronikus adóbevallását!


  De ha könyvvizsgáló, ha nem, ez a férfi soha nem lesz álmai lovagja.


  Grahamnek mennie kell.
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